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א1 מַשָּׂ֖
Пророштво

מוֹאָב֑
о–Моаву
H4124

י כִּ֠
Јер

יל בְּלֵ֞
у–ноћи
H3915

ד שֻׁדַּ֨
је–опустошен
H7703

עָר֤
Ар
H6144

מוֹאָב֙
моавски
H4124

ה נִדְמָ֔
уништен–је
H1820

י כִּ֗
јер

בְּלֵי֛ל
у–ноћи
H3915

ד שֻׁדַּ֥
је–опустошен
H7703

קִיר־
Кир

מוֹאָ֖ב
моавски
H4124

ה׃ נִדְמָֽ
уништен–је
H1820

Breme Moavu. Da, obnoć se raskopa Ar moavski i propade; da, obnoć se raskopa Kir moavski i propade.

ה2 עָלָ֨
Попео–се
H5927

יִת הַבַּ֧
у–храм
H1006

ן וְדִיבֹ֛
и–Дивон
H1769

הַבָּמ֖וֹת
на–узвиаице
H1116

לְבֶכִ֑י
да–плаче
H1065

עַל־
Над

נְב֞וֹ
Невом

וְעַל֤
и–над

ידְבָא֙ מֵֽ
Медвом
H4311

מוֹאָב֣
Моав
H4124

יל יְיֵלִ֔
ридаје
H3213

בְּכָל־
На–свим
H3605

יו ראֹשָׁ֣
главама–његовим

ה קָרְחָ֔
ћелавост
H7144

כָּל־
свака
H3605

ן זָקָ֖
брада
H2206

ה׃ גְּרוּעָֽ
је–обријана
H1639

Otide u dom i u Devon, na visine, da plače: Moav će ridati za Nevonom i za Medevom, sve će mu glave biti ćelave, 
svaka brada oskubena.

יו3 בְּחוּצֹתָ֖
На–улицама–својим
H2351

חָגְ֣רוּ
препојаали–су–се
H2296

ק שָׂ֑
костретом
H8242

עַל֣
На

גַּגּוֹתֶ֧יהָ
крововима–њховим
H1406

וּבִרְחֹבֹתֶ֛יהָ
и–на–трговима–њиховим
H7339

ה כֻּלֹּ֥
сви
H3605

יל יְיֵלִ֖
ридају
H3213

ד יֹרֵ֥
лијући
H3381

כִי׃ בַּבֶּֽ
сузе
H1065

Po ulicama će njegovim pripasivati kostret, na krovovima njegovim i na ulicama njegovim sve će ridati suze lijući.

וַתִּזְעַק4֤
И–виче
H2199

֙ חֶשְׁבּוֹן
Хесевон
H2809

ה וְאֶלְעָלֵ֔
и–Елеала
H0500

עַד־
до
H5704

יַהַ֖ץ
Јахаса
H3096

נִשְׁמַע֣
чује–се
H8085

קוֹלָם֑
глас–њихов

עַל־
Зато

ן כֵּ֗
×

חֲלֻצֵ֤י
ратници

מוֹאָב֙
моавски
H4124

יעוּ יָרִ֔
кукају
H7321

נַפְשׁ֖וֹ
душа–му
H5315

יָרְ֥עָה
дрхти
H3415

לּֽוֹ׃
у–њему

I vikaće Esevon i Eleala, do Jase čuće im se glas; i vojnici će moavski vikati, duša će se u svakom uzmučiti.

5֙ לִבִּי
Срце–моје

לְמוֹאָב֣
за–Моавом
H4124

ק יִזְעָ֔
виче
H2199

הָ בְּרִיחֶ֕
Бегунци–његови
H1280

עַד־
беже–до
H5704

עַר צֹ֖
Соара
H6820

עֶגְלַת֣
јунице

שְׁלִשִׁיָּ֑ה
тројечке
H7992

י  ׀כִּ֣
Јер

מַעֲלֵה֣
уз–брдо
H4608

ית הַלּוּחִ֗
Лухит
H3872

֙ בִּבְכִי
у–плачу
H1065

יַֽעֲלֶה־
ће–се–пењати
H5927

בּ֔וֹ
×

כִּ֚י
јер

רֶךְ דֶּ֣
путем
H1870

יִם חוֹרֹנַ֔
хоронајимским
H2773

זַעֲקַת־
крик
H2201

בֶר שֶׁ֖
пропасти
H7667

רוּ׃ יְעֹעֵֽ
подижу
H5782

Srce moje vapije za Moavom; begunci njegovi pobegoše dori do Sigora kao junica trećakinja; jer će se ići uz brdo 
luitsko plačući, i putem oronajimskim razlegaće se jauk.
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י־6 כִּֽ
Јер

י מֵ֥
воде
H4325

ים נִמְרִ֖
Нимрима
H5249

מְשַׁמּ֣וֹת
пустош
H4923

הְי֑וּ יִֽ
су–постале
H1961

י־ כִּֽ
јер

יָבֵ֤שׁ
усахла–је
H3001

חָצִיר֙
трава

לָה כָּ֣
нестало–је
H3615

שֶׁא דֶ֔
биље
H1877

יֶרֶ֖ק
зелениш
H3418

א ֹ֥ ל
нема
H3808

הָיָֽה׃
више
H1961

Jer će nestati voda nimrimskih, jer će posahnuti bilje, nestaće trave, zeleni neće biti.

עַל־7
Зато

ן כֵּ֖
×

יִתְרָ֣ה
вишак
H3502

ה עָשָׂ֑
што–су–стекли

ם וּפְקֻדָּתָ֔
и–имовину–своју
H6486

עַל֛
преко

נַחַ֥ל
потока

ים הָעֲרָבִ֖
врбовог
H6155

יִשָּׂאֽוּם׃
носе
H5375

I zato što su ostavljali i što su čuvali odneće se na potok arapski.

י־8 כִּֽ
Јер

יפָה הִקִּ֥
опколила–је

ה הַזְּעָקָ֖
јадиковка
H2201

אֶת־
×
H0853

גְּב֣וּל
границе
H1366

מוֹאָב֑
Моава
H4124

עַד־
до
H5704

אֶגְלַיִ֙ם֙
Еглајима
H0097

הּ יִלְלָתָ֔
допире–ридање–њено
H3215

ר  יםוּבְאֵ֥ אֵילִ֖
и–до–Беер-Елима
H0879

הּ׃ יִלְלָתָֽ
ридање–њено
H3215

Jer će vika ići oko međa moavskih, do Eglaima jauk njihov, i do Vir-Elima jauk njihov.

י9 כִּ֣
Јер

מֵ֤י
воде
H4325

֙ דִימוֹן
Димона
H1775

מָלְ֣אוּ
напуњене–су
H4390

ם דָ֔
крвљу
H1818

י־ כִּֽ
јер

ית אָשִׁ֥
додаћу
H7896

עַל־
на

דִּימ֖וֹן
Димон
H1775

נוֹסָפ֑וֹת
још–више
H3254

לִפְלֵיטַ֤ת
за–преживеле–из
H6413

מוֹאָב֙
Моава
H4124

אַרְיֵ֔ה
лава

ית וְלִשְׁאֵרִ֖
и–за–остатак
H7611

ה׃ אֲדָמָֽ
земље
H0127

Jer će se voda dimonska napuniti krvi; i još ću dometnuti Dimonu, na begunce moavske i na ostatak zemaljski 
poslaću lavove.

https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5249.htm
https://biblehub.com/hebrew/4923.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1877.htm
https://biblehub.com/hebrew/3418.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3502.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/6155.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/97.htm
https://biblehub.com/hebrew/3215.htm
https://biblehub.com/hebrew/879.htm
https://biblehub.com/hebrew/3215.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1775.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/1775.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/6413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm

